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See the notice on TED website

445323-2026 - Hange
Bulgaaria – Neerudialüüsi tarbekaubad – Доставка на консумативи за диализа
OJ S 122/2026 29/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ 
"ЦАРИЦА ЙОАННА-ИСУЛ" ЕАД
E-posti aadress: op@isul.eu
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на консумативи за диализа
Kirjeldus: Предмет на поръчката e Доставка на консумативи за диализа. Медицинските 
консумативи, необходими за обезпечаване работата на Клиника по Хемодиализа, са 
описани по вид и прогнозно количество в Техническата спецификация, неразделна част 
от документацията. Поръчката е разделена на 3 /три/ обособени позиции, като две от 
тях са предмет на настоящата процедура, а тертата ще се възложи директно на 
основание чл.21, ал.6 от ЗОП. Изисква се комплексност за участие по всяка двете 
Обособени позиции. Участниците оферират всички номенклатури, включени в 
обособената позиция, по която участват. В случай, че участник не оферира една или 
повече номенклатури от обособената позиция, по която участва, ще бъде отстранен от 
процедурата, за конкретната обособена позиция. В случай, че участник оферира една 
или повече номенклатури от обособената позиция, по която участва, но същия/същите 
не отговарят на изискванията на Възложителя, се приема, че не е спазена 
комплексността и участникът ще бъде отстранен от процедурата, за конкретната 
обособена позиция. Посочените в Техническата спецификация количества са прогнозни 
и не обвързват Възложителя със задължение да ги заяви и изкупи в цялост. По време на 
изпълнение на договора, Възложителят има право да променя посочените в 
спецификацията количества, съобразно нуждите си, включително да се отказва от 
доставката на определени номенклатури, както и да заявява нови видове, които не са 
включени в спецификацията, но са в изпълнение на предмета на обществената поръчка. 
Под "нови видове" се има предвид: при спиране от производство и/или внос, еквивалент 
на видовете консумативи, включени в спецификацията по договора Изискванията, на 
които трябва да отговарят консумативите, са указани в Техническата спецификация, 
неразделна част от документацията на поръчката.
Menetluse tunnus: ed2fdde9-76da-4ca2-a22b-b2bc0f5fb1ef
Sisemine tunnus: 593386
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/445323-2026
mailto:op@isul.eu
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Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33181520 Neerudialüüsi tarbekaubad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Бяло море № 8  
Linn: София
Sihtnumber: 1527
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Посочената по-горе прогнозна стойност на настоящата поръчка е с включена 
опция от 15 %. Прогнозната стойност без включена опцията е 33 783.55 € без ДДС.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 38 851,08 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Основания за отстраняване от процедурата: Участник, за когото са налице 
някое от основанията на чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1, чл. 107 ЗОП; участници, 
свързани лица по смисъла на §2, т.45 от допълнителните разпоредби на ЗОП във 
връзка с § 1, т.13 и т.14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното 
предлагане на ценни книжа; участник, за когото са налице забраната по чл.3, т. 8 или 
ограниченията по чл.4 и чл.5, ал.1, т.3 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; участник, 
осъждан за престъпления по чл. 194÷208, чл. 213а÷217, чл. 219÷252, чл. 254а÷255а, 
256÷260 от Наказателния Кодекс; участник, осъждан за извършени нарушения по чл. 61, 
ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на Труда,; участник 
осъждан за извършени нарушения по чл. 13, ал. 1 от ЗТМТМ; участник, за когото са 
налични обстоятелствата по чл.113 от Закона за Сметната палата; участник на когото е 
наложена временна санкция по чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН; Други основания за 
задължително отстраняване: 1 Участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществената 
поръчка или в документацията; 2. Участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия на поръчката; б) Участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3-5 от ЗОП; в) Участници, които са свързани лица по смисъла на §1, 
т. 13 и 14 от Допълнителните разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни 
книжа; 3. Участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за формата, начин и срок на валидност; 4. Лице, което е нарушило забрана 
по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Възложителят определя гаранцията за изпълнение в 
размер на 3 /три/ процента от стойността на договора без ДДС. Възложителят ще се 
възползва от законодателната възможност, дадена му в чл.104, ал.2 от ЗОП за 
извършване на оценка на техническите и ценовите предложения на участниците, преди 
разглеждане на документите за съответствие с личното състояние и критериите за 
подбор. За база за сравнение по чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП Възложителят определя 
посочената прогнозна стойност за обособената позиция без включена опцията от 15 % 
Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право да възлага обособени позиции 
по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие, 
че стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 156 464,00 лв. /79 
998.77 €/ за доставки и услуги и общата прогнозна стойност на обособените позиции, 
възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на 
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поръчката. В този случай, независимо от остатъчната стойност на поръчката, тя се 
възлага по реда, приложим към общата прогнозна стойност на цялата поръчка. 
Прогнозната стойност на Обособена позиция 3 Диаилзатори Low flux е 12.49 % от 
прогнозната стойност на поръчката /без предвидената опция/. Сумата от 4 824.00 € без 
ДДС, попада в приложното поле на чл. 20, ал. 4, т. 3 ЗОП. Предвид изложеното и на 
основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Обособена позиция 3 – Диаилзатори Low flux, ще се 
възложи по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – чрез директно възлагане.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Консумативи за перитонеална диализа
Kirjeldus: Консумативи за перитонеална диализа ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 593397

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33181520 Neerudialüüsi tarbekaubad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Крайният срок на договора по изключение може 
да бъде удължен до сключване на нов договор със същия предмет по проведена 
следваща процедура за възлагане на обществена поръчка въз основа на едностранно 
писмено уведомление от страна на възложителя, но за не повече от 3 месеца, като 
обемът на доставките следва да е съобразен със средномесечния обем на изпълнените 
доставки през предходния период. 2. Възложителят може да възложи допълнителни 
доставки на консумативи в размер на 15 (петнадесет) на 100 от стойността на 
сключения договор с оглед фактическите потребности на диагностично-лечебната 
дейност и обслужваните пациенти.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Бяло море № 8  
Linn: София
Sihtnumber: 1527
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 22 732,68 EUR
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5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Възложителят ще обяви процедура с предмет, предмета на настоящата 
поръчка след 12 месеца
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Посочената прогнозна стойност по-горе е с включена опция от 15 % 
Прогнозната стойност на обособената позиция без включена опция е 19 767.55 евро без 
ДДС

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката е несъотносим към критерия за достъпност за 
лицата с увреждания

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да отговаря на изискванията на чл. 77, ал. 1 
или ал. 2 от Закона за медицинските изделия (ЗМИ) - да притежава разрешение за 
търговия на едро с медицински изделия, издадено от ИАЛ или друг еквивалентен 
документ, удостоверяващ правото да извършва търговия с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава - страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, или да е производител, установен на територията на Република България. 
За удостоверяване на съответствието с посоченото изискване се попълва част IV. 
Критерии за подбор, раздел А: Годност от ЕЕДОП и се попълват данни за документа, 
удостоверяващ правото да извършва търговия на едро с медицински изделия - орган, 
който е издал документа, обхват на документа, дата на издаване и срок на валидност, с 
посочване на националните бази данни, в които се съдържат декларираните 
обстоятелства или компетентните органи, които съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. 
Документът, който се представя от участника, определен за изпълнител, преди да бъде 
сключен договор или от участника при поискване от комисията в хода на процедурата на 
основание чл. 67, ал.5 от ЗОП е заверено копие на разрешение за търговия на едро с 
медицински изделия, издадено по реда на Закона за медицинските изделия или друг 
еквивалентен документ, удостоверяващ правото да извършва търговия с медицински 
изделия.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: цена
Kirjeldus: най-ниска цена за изпълнение на обособената позиция
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5.1.11.
 
Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/593386
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/593386
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: УНИВЕРСИТЕТСКА 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "ЦАРИЦА ЙОАННА-ИСУЛ" ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Кръвни линии за апарат FRESENIUS 5008S
Kirjeldus: Кръвни линии за апарат FRESENIUS 5008S ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 593403

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33181520 Neerudialüüsi tarbekaubad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Крайният срок на договора по изключение може 
да бъде удължен до сключване на нов договор със същия предмет по проведена 
следваща процедура за възлагане на обществена поръчка въз основа на едностранно 
писмено уведомление от страна на възложителя, но за не повече от 3 месеца, като 
обемът на доставките следва да е съобразен със средномесечния обем на изпълнените 
доставки през предходния период. 2. Възложителят може да възложи допълнителни 

https://app.eop.bg/today/593386
https://app.eop.bg/today/593386
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доставки на консумативи в размер на 15 (петнадесет) на 100 от стойността на 
сключения договор с оглед фактическите потребности на диагностично-лечебната 
дейност и обслужваните пациенти.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Бяло море № 8  
Linn: София
Sihtnumber: 1527
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 16 118,40 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Възложителят ще обяви процедура с предмет, предмета на настоящата 
поръчка след 24 месеца
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Посочената прогнозна стойност по-горе е с включена опция от 15 % 
Прогнозната стойност на обособената позиция без включена опция е 14 016.00 евро без 
ДДС

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката е несъотносим към критерия за достъпност за 
лицата с увреждания

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да отговаря на изискванията на чл. 77, ал. 1 
или ал. 2 от Закона за медицинските изделия (ЗМИ) - да притежава разрешение за 
търговия на едро с медицински изделия, издадено от ИАЛ или друг еквивалентен 
документ, удостоверяващ правото да извършва търговия с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава - страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, или да е производител, установен на територията на Република България. 
За удостоверяване на съответствието с посоченото изискване се попълва част IV. 
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Критерии за подбор, раздел А: Годност от ЕЕДОП и се попълват данни за документа, 
удостоверяващ правото да извършва търговия на едро с медицински изделия - орган, 
който е издал документа, обхват на документа, дата на издаване и срок на валидност, с 
посочване на националните бази данни, в които се съдържат декларираните 
обстоятелства или компетентните органи, които съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. 
Документът, който се представя от участника, определен за изпълнител, преди да бъде 
сключен договор или от участника при поискване от комисията в хода на процедурата на 
основание чл. 67, ал.5 от ЗОП е заверено копие на разрешение за търговия на едро с 
медицински изделия, издадено по реда на Закона за медицинските изделия или друг 
еквивалентен документ, удостоверяващ правото да извършва търговия с медицински 
изделия.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: цена
Kirjeldus: най-ниска цена за изпълнение на обособената позиция

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/593386
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/593386
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП

https://app.eop.bg/today/593386
https://app.eop.bg/today/593386
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: УНИВЕРСИТЕТСКА 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "ЦАРИЦА ЙОАННА-ИСУЛ" ЕАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ 
"ЦАРИЦА ЙОАННА-ИСУЛ" ЕАД
Registreerimisnumber: 831605806
Postiaadress: ул. "Бяло море" № 8
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1527
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Анна Малечкова
E-posti aadress: op@isul.eu
Telefon: +35929432106
Internetiaadress: https://isul.eu/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1255
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 0d2cede0-3975-4787-b457-97f52dd7e36f  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 26/06/2026 12:56:48 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 445323-2026
ELT S väljaande number: 122/2026
Avaldamise kuupäev: 29/06/2026

mailto:op@isul.eu
https://isul.eu/
https://app.eop.bg/buyer/1255
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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